
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - F.L.E.T.C.H. GLOCK® 21-BLACK-RIGHT
HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: F.L.E.T.C.H. GLOCK® 21-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021955
Mfr. No.: FL228B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 21
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.234kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 197mm
Shipping length: 298mm
UPC: 601299044463

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das F.L.E.T.C.H. BELT
HOLSTER

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden haben.
Dieses Produkt wurde mit höchsten Standards in Bezug auf Qualität und Sicherheit entwickelt. Um sicherzustellen,
dass Sie das Holster sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre spezifische Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Lagern Sie das Holster an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Schäden.
Halten Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster immer so, dass die Waffe sicher und stabil sitzt.
Vermeiden Sie es, das Holster zu verwenden, wenn es beschädigt ist.
Achten Sie darauf, dass der Haltegurt immer richtig befestigt ist, um den Verlust der Waffe zu verhindern.
Stellen Sie sicher, dass der Abzugsbügel vollständig abgedeckt ist, um versehentliche Abfeuerungen zu
vermeiden.
Üben Sie regelmäßig den Zugriff auf die Waffe, um eine schnelle Präsentation im Ernstfall zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Befestigen Sie das Holster sicher an Ihrem Gürtel. Es ist für Gürtel bis zu 1¾" (4,4 cm) geeignet.
Stellen Sie sicher, dass das Holster in der gewünschten Position sitzt und bequem zu erreichen ist.

Nutzung des Holsters:

Überprüfen Sie vor dem Tragen, dass die Waffe sicher im Holster sitzt.
Tragen Sie das Holster immer an der richtigen Körperseite (rechte Hand).
Wenn Sie das Holster abnehmen, stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher verstaut ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster beschädigt ist, entsorgen Sie es sicher, um zu verhindern, dass es in die falschen Hände
gerät.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Holster gekauft haben. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen bezüglich Sicherheit und
Produktinformationen an eine EUbasierte Kontaktstelle gerichtet werden.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVorgaben für Produktsicherheit erstellt wurden.
Ihre Sicherheit hat für uns höchste Priorität.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster for your Glock® 21. This product is designed to provide
superior fit, function, and concealability for law enforcement, security, and personal protection. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of your holster.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight to maintain its integrity.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Always follow local laws regarding firearm carry and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the retention strap is securely fastened when not in use to prevent accidental loss of the weapon.
Be aware of your surroundings and practice safe handling when drawing or reholstering your firearm.
Avoid using the holster while participating in vigorous activities unless you are confident in its retention
capabilities.
When using the holster, ensure that it is properly fitted to your belt, which should not exceed 1¾" (4.4cm) in
width.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Slide the holster onto your belt, ensuring that it sits comfortably on your hip.
Adjust the position for optimal accessibility and comfort.
Make sure the holster is securely attached to prevent it from slipping during use.

Usage

To draw your firearm, release the retention strap and ensure that your finger is off the trigger until you
are ready to fire.
Always reholster your firearm with the muzzle pointed in a safe direction.
After use, ensure the holster is clean and free from debris before storing it.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly at a local waste management facility that accepts leather products.
If the holster is damaged beyond repair, ensure that it is not usable before disposal to prevent accidents.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the manufacturer's
contact details available on the product packaging or website.

By following these safety instructions, you can ensure that your F.L.E.T.C.H. Belt Holster is used safely and
effectively. Thank you for your commitment to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER GALCO INTERNATIONAL
F.L.E.T.C.H. GLOCK® 21BLACKRIGHT HAND

Introducción
Gracias por elegir la funda F.L.E.T.C.H. de Galco International. Este producto está diseñado para ofrecer un ajuste,
funcionalidad y ocultación superiores para la aplicación de la ley, seguridad y protección personal. Por favor, sigue
estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para el modelo de tu arma (Glock 21).
Inspecciona la funda antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
No utilices la funda si está dañada o si no se adapta correctamente a tu arma.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el transporte y uso de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la funda solo para su propósito previsto: transportar tu Glock 21 de manera segura.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
La correa de retención debe estar asegurada cuando no estés utilizando el arma, para evitar caídas
accidentales.
Evita el contacto con agua, productos químicos o fuentes de calor que puedan dañar el material de la funda.
No sobrecargues la funda con otros accesorios o elementos que puedan afectar su funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Ajusta la funda en tu cinturón asegurándote de que esté bien sujeta.
La funda debe estar posicionada en tu lado derecho si eres diestro.

Colocación del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que el guardamonte esté completamente cubierto.
Ajusta la correa de retención para asegurar el arma en la funda.

Acceso Rápido:

Practica la extracción del arma de la funda en un entorno seguro para familiarizarte con el proceso.
Asegúrate de que el acceso de agarre bajo esté despejado para facilitar una presentación rápida.

Mantenimiento:

Limpia la funda regularmente con un paño seco.
Aplica un aceite formulado para cuero para mantener la flexibilidad y apariencia del material.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de desecharla de manera responsable.
No la tires a la basura sin asegurarte de que no pueda ser utilizada por personas no autorizadas.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y materiales sintéticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para preguntas sobre seguridad o inquietudes relacionadas con el producto, consulta a tu proveedor o distribuidor
autorizado. Ellos pueden proporcionarte la información necesaria y asistencia adicional.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y mantenimiento, podrás disfrutar de la funcionalidad y durabilidad de tu
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER de Galco International. Tu seguridad es lo primero, así que asegúrate de utilizar este
producto de manera responsable y conforme a las leyes aplicables.
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Guide de Sécurité pour le Holster F.L.E.T.C.H. Galco
International pour Glock® 21

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster F.L.E.T.C.H. Galco International pour votre Glock® 21. Ce guide de sécurité vous
fournira des instructions claires pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le holster.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais votre arme à feu sans surveillance lorsqu'elle est dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'état du holster, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation de l'Arme:
Assurezvous que votre arme est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Ne tirez jamais l'arme du holster à moins que cela ne soit absolument nécessaire.

Port du Holster:
Portez le holster sur la hanche, en vous assurant qu'il est bien fixé à votre ceinture.
Utilisez la sangle de rétention pour éviter la perte de l'arme lors d'activités vigoureuses.

Conditions Environnementales:
Évitez d'exposer le holster à des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive) qui pourraient
l'endommager.
Nettoyez le holster avec des produits appropriés pour le cuir afin de maintenir sa durabilité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Insérez la ceinture dans les passants du holster.
Ajustez le holster pour qu'il soit bien en place sur votre hanche.
Assurezvous que le holster couvre entièrement le pontet de l'arme.

Utilisation:

Pour insérer l'arme:
Vérifiez que l'arme est déchargée.
Glissez l'arme dans le holster jusqu'à ce qu'elle soit bien en place.

Pour retirer l'arme:
Assurezvous que vous êtes dans un endroit sûr.
Tirez doucement sur l'arme tout en maintenant le holster en place.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster dans des poubelles ordinaires.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des produits en cuir et en plastique.
Si le holster est endommagé, envisagez de le retourner au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
pour des informations de contact et de support.



En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre holster
F.L.E.T.C.H. Galco International en toute confiance.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il F.L.E.T.C.H. Belt Holster di Galco International. Questo prodotto è stato progettato per
offrire una sicurezza e una funzionalità superiori per il trasporto della tua arma. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per il modello di arma specificato (Glock 21).
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. Sostituisci il prodotto se necessario.
Non utilizzare il fondine se non si è certi che l'arma sia scarica.
Mantieni il fondine lontano dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Segui sempre le leggi locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il grilletto dell'arma sia completamente coperto dal fondine.
Utilizza la cinghia di ritenzione per prevenire la perdita dell'arma durante attività vigorose.
Non tentare di modificare il fondine o di utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.
Rimuovi il fondine dall'anca prima di sederti o di svolgere attività fisiche intense.
Controlla che il fondine sia ben fissato alla cintura prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Fondine:

Fissa il fondine alla cintura assicurandoti che sia allineato correttamente.
Verifica che la cintura non superi la larghezza di 1¾" (4,4 cm).

Uso del Fondine:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nel fondine.
Inserisci l'arma nel fondine con la canna rivolta verso il basso e il grilletto coperto.
Utilizza la cinghia di ritenzione per mantenere l'arma sicura.
Per rimuovere l'arma, segui sempre le procedure di sicurezza per la manipolazione delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il fondine nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in pelle e
plastica.
Se il prodotto è danneggiato e non può più essere utilizzato, considera di portarlo a un centro di riciclaggio
specializzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti del
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Grazie per aver scelto il F.L.E.T.C.H. Belt Holster di Galco International. La tua sicurezza è la nostra priorità.
Assicurati di seguire tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per un utilizzo sicuro ed efficace del prodotto.
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F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa F.L.E.T.C.H. Belt Holster tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje auttaa sinua käyttämään ja huoltamaan
holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on suunniteltu erityisesti Glock® 21 aseelle ja se on valmistettu
korkealaatuisista materiaaleista. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän
käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on tarkoitettu juuri sinun aseellesi.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos se ei sovi aseeseesi.
Pidä holsteri ja ase eristyksissä lapsilta ja muilta, joilla ei ole lupaa käsitellä asetta.
Käytä holsteria vain laillisiin tarkoituksiin ja noudattamalla kaikkia voimassa olevia lakeja ja sääntöjä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita, kun käytät holsteria.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät sitä todellisessa tilanteessa.
Varmista, että holsteri peittää liipaisimen ja tähtäimet täysin.
Pidä holsteri puhtaana ja tarkista säännöllisesti, ettei siihen ole kertynyt likaa tai kosteutta.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen vyöhön:

Aseta holsteri vyölle niin, että se on mukavassa ja helposti saavutettavassa paikassa.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinni vyössä, jotta se ei liiku käytön aikana.

Aseen asettaminen holsteriin:

Aseta ase holsteriin varovasti varmistaen, että se istuu tiukasti paikallaan.
Tarkista, että liipaisin ja tähtäimet ovat täysin peitettyinä.

Aseen poistaminen holsterista:

Vedä ase holsterista varovasti, pitäen sormet liipaisimen ulkopuolella.
Varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai ihmisiä, ennen kuin poistat aseen.

Holsterin puhdistus:

Puhdista holsteri säännöllisesti pehmeällä, kostealla liinalla.
Vältä voimakkaita kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa nahkaa.

Hävitsoohjeet
Vanha tai vaurioitunut holsteri tulee hävittää vastuullisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt holstereiden ja muiden aseiden tarvikkeiden hävittämiseksi.
Älä heitä holsteria tavalliseen roskakoriin, vaan käytä hyväksyttyjä kierrätys tai hävityspalveluja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea F.L.E.T.C.H. Belt Holster tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään. He voivat tarjota tarkempia tietoja ja apua mahdollisissa ongelmatilanteissa.



Yhteenveto
F.L.E.T.C.H. Belt Holster on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukava tapa kantaa Glock® 21 aseesi. Noudata
aina yllä olevia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.


